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Artikelnummern GREEN&CLEAN 1K =~~~
Order numbers GREEN&CLEAN IK

Artikelnummern | Order numbers

2 x 200 ml Spriihdosen inkl. fix vormontiertem Adapter: | 2 x 200 m1 spray cans incl.
pre-assembled adapter:

Hand- & Winkelstiickkupplungen (universal) | Hand pieces
60030033 and contra-angles (universal)

60030034 Turbinenkupplung | Turbine coupling W&H
40200003 Turbinenkupplung | Turbine coupling Bien Air
40200004 Turbinenkupplung | Turbine coupling KaVo

60030033 Turbinenkupplung | Turbine coupling Dentsply Sirona
60030034 Turbinenkupplung | Turbine coupling Castellini
40200003 Turbinenkupplung | Turbine coupling NSK

40200004 Hand- & Winkelstiickkupplungen Dentsply Sirona T1 Classic |
Hand pieces and contra-angles Dentsply Sirona T1 Classic

40200004 Turbinenkupplung | Turbine coupling NSK Quick

Wirkungsspektrum und Einwirkzeiten
Spectrum of efficacy and action times

bakterizid tuberkulozid fungizid begrenzt viruzid
bactericidal tuberculocidal fungicidal Timited virucidal
(M. terrae) (C. albicans) (2.B./e.g. HBV/HCV/HIV, HSV-1)

2 min 2 min 2 min 15sec




Anwendung | Application







T3 GREEN&CLEAN IK

GREEN&CLEAN K ist ein gebrauchsfertiges
Desinfektionsmittel  zur ~ Dekontamination ~ der
Spraywasser- und Sprayluftkandle von Hand-,
Winkelstlicken und Turbinen. Fix montierte Adapter
gewahrleisten Sicherheit und Anwendungsfreund-
lichkeit.

Wirkungsspektrum/Einwirkzeiten: begrenzt viruzid
(z.B. HBV/HIVIHCV, Herpes-simplex-Virus Typ I):
15 Sekunden; bakterizid, fungizid (C. albicans):
2 Minuten; tuberkulozid: 2 Minuten.

Gebrauchsanleitung GREEN&CLEAN IK (Spraydo-
se): Ubertragungsinstrument nach der Verwendung
am Patienten mit Wasser sptilen. lll Hand-, Winkel-
stlick oder Turbine am Adapter aufsetzen und Il die
Spraywasser- und Sprayluftkandle vollstandig mit
GREEN&CLEAN IK fluten (ca. 2 Sekunden Spriih-
dauer). GREEN&CLEAN K weist eine sehr hohe
Materialfreundlichkeit gegeniiber den in Ubertra-
gungsinstrumenten verbauten Materialien auf.

Sicherheitshinweis: Behélter steht unter Druck!
Spriihkopf ~erst  bei richtig aufgestecktem
Ubertragungsinstrument betétigen. Anwendung iiber
einem Waschbecken durchfiihren.

Hinweis: Il + A Fiir die Schmierung der O-Ringe
den GREEN&CLEAN IK - Adapter in die Handflache
legen (Handschuhe tragen), kurz spriihen und ihn
mit der Flissigkeit benetzen. Die Anwendung von
GREEN&CLEAN IK ersetzt nicht den notwendigen
Pflegevorgang mit Ol, sondem kann diesem nur
vorangehen.

GEFAHR: Flissigkeit und Dampf extrem entziindbar.
Verursacht schwere Augenschaden. Kann Schiafrig-
keit und Benommenheit verursachen. Ist arztlicher
Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeich-
nungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hande
von Kindern gelangen. Schutzhandschuhe/Schutz-
kleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. BEI
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang
behutsam mit Wasser spiilen. Vorhandene Kontakt-
linsen nach Maglichkeit entfernen. Weiter spiilen.
Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt
anrufen.

Zusammensetzung: 30% n-Propanol, 25% Isopropa-
nol, Hilfsmittel

I GREEN&CLEAN 1K

GREEN&CLEAN IK is a ready-to-use disinfectant
for the decontamination of spray water and spray
air channels of handpieces, contra-angles and
turbines. Fixed adaptors guarantee security and user
friendliness.

Spectrum of efficacy/action times: limited virucidal
(e.g. HBV/HCV/HIV, Herpes-simplex-Virus Type 1):
15 seconds; bactericide, fungicide (C. albicans):
2 minutes; tuberculocide: 2 minutes.

Instructions for use GREEN&CLEAN IK (spray
can): Rinse transmission instrument with water
after the application on the patient. El Attach
the handpiece, contra-angle or turbine to the
adapter and A completely flush the spray water
and spray air channels with GREEN&CLEAN IK
(spray time: approx. 2 sec). GREEN&CLEAN IK
is highly compatible with the materials used in the
transmission instruments.

Security advice: The can is pressurized! Only
use spray head when transmission instrument is
attached correctly. Apply over a sink.

Note: Nl + A To lubricate the O-rings, place the
GREEN&CLEAN IK adapter in the palm of your hand
(wear gloves), spray briefly and rub liquid onto the
surface of the adapter. The use of GREEN&CLEAN
IK does not replace but only precedes the necessary
maintenance with oil.

DANGER: Extremely flammable liquid and vapour.
Causes serious eye damage. May cause drowsiness
or dizziness. If medical advice is needed, have pro-
duct container or label at hand. Keep out of reach of
children. Wear protective gloves/protective clothing/
eye protection/face protection. IF IN EYES: Rinse
cautiously with water for several minutes. Remove
contact lenses, if present and easy to do. Continue
rinsing. Immediately call a POISON CENTER or
doctor.

Composition: 30% n-propanol, 25% isopropanol,
auxiliary agents



W GREEN&CLEAN IK

Le GREEN&CLEAN IK est un désinfectant prét a
I'emploi pour la décontamination des conduits d‘air et
d‘eau de refroidissement des piéces & mains, contre-
angles et turbines. Des adaptateurs fixes pour une
utilisation fiable et simple.

Spectre/temps d'action: virucide sur virus envelop-
pés (pex HBV/HCV/HIV/Herpes-simplex type I):
15 secondes; bactéricide, fongicide (C. albicans):
2 minutes; tuberculocide: 2 minutes.

Mode d’emploi GREEN&CLEAN IK (vaporisateur):
Aprés utilisation rincer a I'eau. lll Fixer piéce a main,
contre-angle ou turbine sur I'adaptateur et Al inon-
der complétement le canal de spray d'eau et d'air
avec le GREEN&CLEAN IK (temps de pulvérisation
d'env. 2 secs). Le GREEN&CLEAN IK est compatib-
le avec les matériaux utilisés pour les instruments.

Consignes de sécurité: Flacon sous pression!
Actionner la téte du pulvérisateur uniqguement avec
le bon adaptateur. Utiliser le produit au dessus d’'un
lavabo.

Remarque: + B Pour humidifer les joints
toriques, placer l'adaptateur du GREEN&CLEAN
IK dans la paume de la main (porter des
gants), et vaporiser brievement. L'utilisation de
GREEN&CLEAN IK ne remplace pas la lubrification,
mais doit la précéder.

DANGER: Liquide et vapeurs extrémement inflam-
mables. Provoque des Iésions oculaires graves.
Peut provoquer somnolence ou vertiges. En cas de
consultation d'un médecin, garder & disposition le
récipient ou I'étiquette. Tenir hors de portée des en-
fants. Porter des gants de protection/des vétements
de protection/un équipement de protection des yeux/
du visage. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX:
rincer avec précaution a I'eau pendant plusieurs mi-
nutes. Enlever les lentilles de contact si la victime
en porte et si elles peuvent étre facilement enle-
vées. Continuer a rincer. Appeler immédiatement un
CENTRE ANTIPOISON/un médecin.

Composition: 30% n-propanol, 25% d'isopropanol,
produits auxiliaires

MLl GREEN&CLEAN 1K

GREEN&CLEAN IK ¢ un disinfettante pronto all'uso
per la decontaminazione delle condotte dell'acqua
e dell'aria nebulizzate di manipoli, contrangoli e
turbine. Gli adattatori una volta fissati garantiscono
sicurezza e praticita d'uso.

Spettro/ftempi  d'azione: limitatamente  virucida
(per es. HBV/HIVIHCV, herpes simplex tipo I):
15 secondi; battericida, fungicida (C. albicans):
2 minuti; tubercolicida: 2 minuti.

Istruzioni per 'uso GREEN&CLEAN IK (confezione
spray): Dopo I'utilizzo sui pazienti lavare lo strumento
con dellacqua. EN Posizionare il manipolo, il
contrangolo o la turbina sull‘adattatore e Il riempire
interamente le condotte dell'acqua e dell‘aria
nebulizzate con GREEN&CLEAN IK (spruzzare per
ca. 2 sec.). GREEN&CLEAN IK agisce con molta
delicatezza sui materiali degli strumenti.

Indicazioni di sicurezza: Recipiente sotto pressione!
Usare lo spruzzatore solo quando € correttamente
fissato all'apposito strumento. Utilizzare sopra un
lavandino.

Nota: X + EX  Per la lubrificazione degli O-
ring, posizionare |adattatore del disinfettante
GREEN&CLEAN IK sul palmo della mano (indossare
i guanti), eseguire un piccolo spruzzo e bagnare I'0-
ring con il liquido. L'applicazione di GREEN&CLEAN
IK non sostituisce la necessaria pulizia con olio, ma
puo solo precederla.

PERICOLO: Liquido e vapori altamente infiammabili.
Provoca gravi lesioni oculari. Pud provocare
sonnolenza o vertigini. In caso di consultazione di
un medico, tenere a disposizione il contenitore o
I'etichetta del prodotto. Tenere fuori dalla portata
dei bambini. Indossare guanti/indumenti protettivi/
Proteggere gli occhifil viso. IN CASO DI CONTATTO
CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per
parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto
se & agevole farlo. Continuare a sciacquare.
Contattare  immediatamente  un  CENTRO
ANTIVELENI/un medico.

Composizione: 30% n-propanolo, 25% isopropanolo,
sostanze ausiliarie



I GREEN&CLEAN IK

GREEN&CLEAN IK es un desinfectante listo para
usar para la descontaminacion de los canales de
pulverizacion de agua y aire, piezas acodadas y tur-
binas. Los adapatadores fijos garantizan seguridad
y praticidad de uso.

Espectro de accién/tiempos de accion: virucida
limitado (por ejemplo, VHB, VHC, VIH, virus del
herpes simplex Tipo I): 15 segundos; bactericida,
fungicida (C. albicans): 2 minutos; tuberculicida:
2 minutos.

Instrucciones para el uso de GREEN&CLEAN
IK (aerosol): Tras la utilizacion lavar con agua.
Coloque M pieza de mano, pieza acodada o turbina
en el adaptador e inunde completamente los A
conductos de agua y aire con GREEN&CLEAN
IK (tempo de pulverizacion aprox. 2 seg.).
GREEN&CLEAN K asegura una compatibilidad
elevada con los materiales de fabricacion de los
instrumentos.

Avisos de seguridad: Recipiente bajo presion.
Accionar el cabezal pulverizador sélo con el
instrumento correctamente fijado. Utilizar sobre un
lavabo.

Nota: + I Para lubricar las juntas toricas,
coloque el adaptador GREEN&CLEAN IK en la
palma de la mano (use guantes), pulverice breve-
mente y humedezca con el liquido. La utilizacion
de GREEN&CLEAN IK no sustituye los procesos
necesarios de tratamiento con aceite, sino que sélo
puede utilizarse con anterioridad a éstos.

PELIGRO: Liquido y vapores extremadamente infla-
mables. Provoca lesiones oculares graves. Puede
provocar somnolencia o vértigo. Si se necesita con-
sejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta.
Mantener fuera del alcance de los nifios. Llevar
guantes/prendas/gafas/mascara de proteccion. EN
CASO DE CONTACTO CON LOS 0JOS: Aclarar
cuidadosamente con agua durante varios minutos.
Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fa-
cil. Seguir aclarando. Llamar inmediatamente a un
CENTRO DE TOXICOLOGIA/médico.

Composicion: 30% de n-propanol, 25% de isopropa-
nol, sustancias auxiliarias

B2l GREEN&CLEAN 1K

GREEN&CLEAN IK é um produto de desinfecéo
pronto a usar para descontaminagdo de dutos de
agua de pulverizagdo e de ar vaporizado de pegas
manuais, angulares e turbinas. O adaptador fixo
montado garante seguranca e facilidade de utili-
zagao.

Gama de acgéo/tempos de acgdo: acgdo
virucida limitada (p. ex. HBV/HCV/HIV, Virus do
Herpes Simples Tipo 1): 15 segundo; bactericida/
leveduricida: 2 minutos; tuberculocida: 2 minutos.

Instrugdes de utilizagdo GREEN&CLEAN IK (aeros-
sol): Apos a utilizagao, lavar com agua. EM colocar
a pega manual, angular ou turbina no adaptador e
H inundar completamente os dutos de agua de pul-
verizagéo e de ar vaporizado com GREEN&CLEAN
IK (duragdo da pulverizagdo, aprox. 2 seg.).
GREEN&CLEAN IK apresenta uma compatibilidade
com o material muito elevada face aos materiais uti-
lizados nos instrumentos de transmissao.

Nota de seguranca: Recipiente sob presséo! Accio-
nar a cabega de pulverizagdo primeiro em caso de
instrumento de transmiss&o correctamente encaixa-
do. Utilizar um lavatério para efectuar a aplicagéo.
Indicagao: Il + A Para a lubrificagdo dos O-Ringe
colocar o adaptador GREEN&CLEAN IK - na pal-
ma da mdo (usar luvas), pulverizar brevemente e
humedecer o mesmo com liquido. A aplicagéo de
GREEN&CLEAN IK ndo substitui o processo de
conservacdo necessario com dleo, deve ser feito
inicialmente.

PERIGO: Liquido e vapor extremamente inflama-
veis. Provoca lesdes oculares graves. Pode pro-
vocar sonoléncia ou vertigens. Se for necessario
consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o
rétulo. Manter fora do alcance das criangas. Usar lu-
vas de protecgao/vestuario de protecgaol/proteccéo
ocular/protecgdo facial. SE ENTRAR EM CONTAC-
TO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente
com &gua durante varios minutos. Se usar lentes de
contacto, retire-as, se tal Ihe for possivel. Continuar
a enxaguar. Contacte imediatamente um CENTRO
DE INFORMAGAO ANTIVENENOS/ médico.
Composicao: 30% n-propanol, 25% isopropanol,
agente auxiliar



ICT™ GREEN&CLEAN IK

GREEN&CLEAN IK is een kant-en-klaar desinfectie-
middel voor het ontsmetten van de spray-water- en
spray-luchtkanalen van hand- en hoekstukken en
turbines. Permenente koppelingen garanderen vei-
ligheid en gebruiksvriendelijkheid.

Werkingsspectrum/inwerktijden: beperkt virussen
(bijv. HBV/HCV/HIV, Herpes-simplex-virus type I):
15 seconden; bactericide en fungicide (C. albicans):
2 minuten; tuberculocide: 2 minuten.

Instructies voor het gebruik van GREEN&CLEAN IK:
Doorspoelen met water na gebruik bij de patiént.
hand-, hoekstuk of turbine op de adapter plaatsen en
H de spray-water- en spray-luchtkanalen volledig
voorzienvan GREEN&CLEAN K (ca. 2 sec. sproeien).
GREEN&CLEAN is uitstekend afgestemd op het ma-
teriaal van de lucht en waterkanaaltjes.

Veiligheidsadvies: De bus staat onder druk! Gebruik
alleen het spraykopje wanneer de verbindingskoppe-
ling op de juiste manier is vastgemaakt. Gebruiken
boven een wasbak.

Aanwijzing: Il + E® Voor het smeren van de O-
ringen de GREEN&CLEAN IK - adapter in de
hand leggen (handschoenen dragen), kort inspui-
ten en voorzien van de vioeistof. Het gebruik van
GREEN&CLEAN IK is niet in plaats van, maar gaat
vooraf aan, de nodige handelingen met olie.
GEVAARLIJK: Zeer licht ontvlambare vloeistof en
damp. Veroorzaakt ernstig oogletsel. Kan slaperig-
heid of duizeligheid veroorzaken. Bij het inwinnen
van medisch advies, de verpakking of het etiket ter
beschikking houden. Buiten het bereik van kinderen
houden. Beschermende handschoenen/bescher-
mende  kleding/oogbescherming/gelaatsbescher-
ming dragen. BIJ CONTACT MET DE OGEN: voor-
zichtig afspoelen met water gedurende een aantal
minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk;
blijven spoelen. Onmiddellijk een ANTIGIFCENT-
RUM/arts raadplegen.

Samenstelling: 30% n-propanol, 25% isopropanol,
hulpmiddelen

IZM GREEN&CLEAN 1K

GREEN&CLEAN IK on kayttévalmis desinfiointiaine
kési-, kulmaosien ja turbiinien suihkevesi- ja suih-
keilmakanavien dekontaminointiin. Kiinnitetyt liittimet
takaavat turvallisen ja kayttajaystavallisen tuotteen.

Tehoalue/vaikutusaika: tehoaa seuraaviin viruksiin:
HBV/HCV/HIV, Herpes-simplex-Virus 1): 15 sekuntia;
bakteerit/sienet (C. albicans): 2 minuuttia; tuberku-
loosi: 2 minuuttia.

GREEN&CLEAN IK  kayttoohjeet  (spraypullo):
Huuhtele instrumentti vedelld kayton jalkeen.
KN Aseta kasi-, kulmaosa tai turbiini adapterille ja
H tayta suihkevesi- ja suihkeilmakanavat taysin
GREEN&CLEAN IK:lla (n. 2 s suihkutuksen kesto).
GREEN&CLEAN IK sopii hyvin yhteen kaikkien ain-
eiden kanssa, joita kaytetaan kys. instrumenteissa.

Turvallisuusohje: Purkissa on painettal Kayta
spraypaata ainoastaan kun instrumentti on kunnolla
kiinnitetty. Annostele pesualtaan paalla.

Ohje: EI + EA Aseta O-renkaiden voitelua varten
GREEN&CLEAN K -adapteri kdmmenelle (kayta
kasineitd), suihkuta lyhyesti ja kostuta se nesteella.
GREEN&CLEAN IK: n kayttd ei korvaa huoltoa
Gliylla.

VAARA: Erittéin helposti syttyva neste ja hoyry.
Vaurioittaa vakavasti silmid. Saattaa aiheuttaa
uneliaisuutta ja  huimausta. Jos  tarvitaan
laékinnallista apua, nayta pakkaus tai varoitusetiketti.
Sailyta lasten ulottumattomissa. Kayta
suojakasineitd/suojavaatetusta/silmiensuojainta/
kasvonsuojainta.  JOS ~ KEMIKAALIA  JOUTUU
SILMIIN:  Huuhdo huolellisesti vedelld usean
minuutin ajan. Poista piilolinssit, edical voi tehda
helposti. Jatka huuhtomista. Ota valittdmasti yhteys
MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN/I&akariin.

Vaikuttavat aineet: 30% n-propanolia, 25% isopropa-
nolia, apuaineita



ICT'N GREEN&CLEAN IK

GREEN&CLEAN IK er et desinfiseringsmiddel klart
til bruk for dekontaminering av sproytevann- og
sproyteluftkanaler pa verkteyholdere, vinkelstykker
og turbiner. Fastmontert adapter garanterer sikker-
het og enkel bruk.

Virkningsspekter/virketid: begrenset virusdrepende
middel (f.eks HBV /HCV / HIV, Herpes simplex-virus
type-l): 15 sekunder; bakteriedrepende / soppdreper
(C. albicans): 2 minutter; tuberkulocid: 2 minutter.

Bruksanvisning GREEN&CLEAN IK  (spray-
boks): Skyll med vann etter bruk pa pasienter.
B Sett verktoyholderen, vinkelstykket eller turbinen
pa adapteren og A fyll sprgytevann- og sproyteluft-
kanalene fullstendig med GREEN&CLEAN IK (ca. 2
sek. sproytevarighet). GREEN&CLEAN IK viser en
sveert hgy materialskansomhet overfor materialer i
overfgringsinstrumenter.

Sikkerhetsanvisning: Beholderen star under trykk!
Betjen sprayknappen farst ved riktig montert over-
feringsinstrument. Utfer arbeidet over en vaskeser-
vant.

Instruks: I + EB For smering av o-ringene, legg
GREEN&CLEAN IK - adapteren i handflaten (bruk
hansker), spray den raskt og smer den inn med
vaesken. Bruken av GREEN&CLEAN IK erstatter
ikke ngdvendig behandling med olje, men er et il-
legg til denne.

FARETYPE: Ekstremt brannfarlig veeske og damp.
Gir alvorlig gyeskade. Kan forarsake dgsighet eller
svimmelhet. Dersom det er ngdvendig med legeh-
jelp, ha produktets beholder eller etikett for handen.
Oppbevares utilgjengelig for barn. Bruk vernehans-
ker/vernekleer/ayebeskyttelse/ansiktsbeskyttelse.
VED KONTAKT MED @YNENE: Skyll forsiktig med
vann i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser
dersom dette enkelt lar seg gjore. Fortsett skyllingen.
Kontakt umiddelbart et GIFTINFORMASJONSSEN-
TER eller lege.

Sammensetning: 30% n-propanol, 25% isopropanol,
hjelpestoffer
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GREEN&CLEAN IK er et brugsklart desinfektions-
middel til dekontaminering af sprejtevands- og spraj-
teluftkanaler i handstykker, vinkelstykker og turbiner.
Fast monterede adaptere garanterer sikkerhed og er
brugervenlige.

Virkningsspektrum/virkningstid: begraenset  virus-
draebende effekt (f.eks. HBV/HCV/HIV, Herpes-sim-
plex-Virus Type 1): 15 sekunder; bakteriedraebende
middel/svampedraebende middel (C. albicans):
2 minutter; tuberkulosedraebende middel: 2 minutter.

Brugsanvisning GREEN&CLEAN |K (Spraydase):
Skyl med vand efter anvendelse pa patienten.
Il Paseet handstykket, vinkelstykket eller turbinen
pa adapteren, og E Oversvem sprgjtevands-
og  sprojteluftkanalerne  fuldsteendigt ~ med
GREEN&CLEAN [K (ca. 2 sekunders sprojtetid).
GREEN&CLEAN IK udviser en meget hgj
materialevenlighed i sammenligning med materialer,
der er indbygget i overfarelsesinstrumenter.
Sikkerhedsanvisninger: Beholder er under tryk!
Aktiver forst sprejtehovedet ved rigtigt pasat over-
farelsesinstrument. Gennemfer anvendelse over en
vaskekumme.

Bemaerk: Il + A Til smering af O-ringene laegger
du GREEN&CLEAN IK-adapteren i handfladen (brug
handsker), sprejt kortvarigt, og fugt den med vees-
ken. Anvendelsen af GREEN&CLEAN IK erstatter
ikke den ngdvendige plejeproces med olie men kan
kun anbringes far denne.

FARLIG: Yderst brandfarlig veeske og damp. Forar-
sager alvorlig gjenskade. Kan forarsage slevhed
eller svimmelhed. Hvis der er brug for leegehjeelp,
medbring da beholderen eller etiketten. Opbevares
utilgeengeligt for bem. Baer beskyttelseshandsker/
beskyttelsestgj/zjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse
VED KONTAKT MED @JNENE: Sky! forsigtigt med
vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser,
hvis dette kan gares let. Fortseet skylning. Ring om-
gaende til en GIFTINFORMATION/lzege.
Sammenseetning: 30% n-propanol, 25% isopropa-
nol, hjaelpemiddel



M GREEN&CLEAN IK

GREEN&CLEAN IK &r ett fardigt desinfektionsmedel
for dekontaminering av sprayvatten- och sprayluftka-
naler fér hand-, vinkelstycken och turbiner. En fast
monterad adapter garanterarar sakerhet och anvén-
darvénlighet.

Aktivitetsspektrum och atgardstider: begransat virus-
dodande (t.ex. HBV/HCV/HIV, Herpes-simplex-virus
typ 1): 15 sekunder; bakteriedddande/svampdddan-
de (C. albicans): 2 minuter; TBC-dédande: 2 minuter.

Anvandningsrekommendation: Skélj av med vatten
efter anvandning pa patient. Bl Satt pa hand-,
vinkelstycke eller turbin pa adaptern ochEAl Spola
sprayvatten- och sprayluftkanalerna fullsténdigt
med GREEN&CLEAN IK (cika 2 sekunder).
GREEN&CLEAN IK uppvisar stor materialvénlighet
gentemot de material som Gverforingsinstrumenten
&r gjorda av.

Sékerhetsanvisning: Behallaren befinner sig under
tryck! Anvénd spraymunstycket endast med ordent-
ligt pasatt Gverforingsinstrument. Anvand over ett
tvéttstall.

Upplysning: Al + @ For smorjning av O-ringarna,
lagg GREEN&CLEAN IK-adaptern i handflatan
(bar handskar), spreja kort och fukta med vatten.
Anvéndandet av GREEN&CLEAN IK ersétter inte
den nédvandiga skotseln med olja, utan kan endast
uppskjuta denna.

FARA: Extremt brandfarlig vétska och anga. Orsakar
allvarliga dgonskador. Kan gora att man blir dasig
eller omtdcknad. Ha forpackningen eller etiketten
till hands om du maste soka lakarvard. Férvaras
oatkomligt for bam. Anvénd skyddshandskar/
skyddsklader/dgonskydd/ansiktsskydd. VID
KONTAKT MED OGONEN: Skolj forsiktigt med
vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser
om det gar latt. Fortsétt att skolja. Kontakta genast
GIFTINFORMATIONSCENTRALEN/Iakare.
Sammansattning: 30% n-propanol, 25% isopropa-
nol, hjélpsubstanser

MW GREEN&CLEAN 1K

To GREEN&CLEAN IK eivar éva £1oipo Tipog xpron
amoAupavTIKG yia TV ammoAUpavan Twv Kavahiv
VePOU WEKOOHOU Kal aépa WEKAOHOU O€ 0doVTIaTPIKAG
¥pAong  xelpohaBés,  ywviakég  XelpoAaBés  Kai
TOUPTTIVEG. Ol EVOWHOTWHEVO! AVTATITOPEG EYKUOUVTAI
TV ao@aAela kal TV EuKoNia XpAang.

Mepioxy  Opdang/Xpovol  dpdang: 10KTOVO
Teplopiopévou  pdoparog  (my.  HBV/HCV/HIV,
Eprmroiég Tumou 1): 15 SeutepdAerrta; BaktnpiokTévo,
puknToktévo (C. albicans): 2 ATrid;; gupaTiokTovO: 2
Aetrra.

Odnyieg xpriong GREEN&CLEAN IK (PioAidio oTipél):
KaBapioTe 10 XPnOIHOTIOINUEVO €PYaAEio e VEPO
(spray vepoU) peta v epappoyn aTov TreAdm). Kl
TomoBetoTe OTOV TIPOCTPHOVED HIa OOVTIOTPIKN
XEIpoAap, ywviakr XeipoAapr 1 Touputriva kai
wekdoTe WaoTe va yepioouv TARPWS Ta KavaAia vepou
yekaopou kal aépa yekaopol pe GREEN&CLEAN
IK (Si16pKeia pekaopou mep. 2 deutepdetra). To
GREEN&CLEAN K eivar @iNiko pe Tar pérala dhwv
Twv TOTTWV TWV XEIPOAABWY.

0dnyieg aopakeiag: To doyeio Ppiokeral umd Trieon!
Mpwra TomoBe™OTE OWOTA TV XelpohaBr oTO
doxeio kal peré méaTe yia wekaopd. H xpron Tou
GREEN&CLEAN IK va yiveral révw amo vimrmpa.
Ymodeign: 1 + A Tia m Aimavan Twv SakTuNiwy
KUkAiKig  diatoprig  (O-fing)  TomoBemioTe  Tov
mpooappoyéa GREEN&CLEAN K omv emgaveia
ToU XePIOU (EXOVTAG POPETE! YAVTIO), YEKATTE GUVTOUA
Kal uypdveré Tov TAfpwg pe To uypd. H xpron Tou
GREEN&CLEAN IK dev avtikabiotd v avaykaia
Siadikaaia @povridag pe AddI, aMG pTopei pévo va
TiponynBei.

KINAYNOZ: Yypd kai arpoi eSalpemika e0pAekTaL
Mpokakei oofaph o@Bahpiky PAGRN. Mmopei va
TipokaAéoel umvnAia 1) {GAn. Eav {nmoete 1ampikn
OUMBOUM], va éxere padi oag Tov TIEPIEKT TOU
Tipoidvtog 1 TV eTikéTa. Makpid amé maidid. Na
(popare TIPOCTATEUTIKA YAVTIQ/TTPOCTATEUTIKA
evdUpaTa/péca amopIkig TpooTaciag yia Ta pdmia/
mipdowro. ZE MEPIMNTQXH ENAGHE ME TA MATIA:
ZeTTAUVETE TIPOOEKTIKG e VEPD yIa apkeTdl AeTTTa. Edv
UTIBPXOUV GaKOi ETTAQNG, CQAIPEDTE TOUG, €POTOV
eivan e0koo. ZuvexioTe va gemhévete. KaréoTe apéowg
10 KENTPO AHAHTHPIAZEQN/y1ampo.

20otaon: 30% [Mpomavohn, 25% loompotravon,
BonBnrikda péoa 11



IIW GREEN&CLEAN IK

GREEN&CLEAN IK jest gotowym do uzycia prepa-
ratem dezynfekcyjnym do odkazania przewodow
wody natryskowej i powietrza, prostnic, katnic i
turbin. Na state zamontowany adapter zapewnia
bezpieczenstwo i prostg obstuge.

Spektrum dziatania/czas zadziatania: ograniczo-
ne wirusobojcze (np. HBV/HCV/HIV): 15 sekund;
bakteriobojcze/grzybobojcze (C. albicans): 2 minut;
pratkobojcze: 2 minut.

Instrukcja  uzytkowania ~ GREEN&CLEAN K
(spray): KN prostnice, katnice Iub turbing natozy¢
na adapter i A przeptuka¢ catkowicie przewo-
dy wody natryskowej i powietrza preparatem
GREEN&CLEAN IK (czas natryskiwania ok. 2 s).
GREEN&CLEAN |K odznacza sie  wysokg
tolerancja ~ materialowq ~ wobec  materiatow,
z ktérych zbudowane sg instrumenty.

Wskazowka — bezpieczenistwa:  Pojemnik  jest
pod ci$nieniem! Przed uruchomieniem glowicy
rozpylajacej nalezy instrument przeznaczony do de-
zynfekeji nalozy¢ w odpowiedni sposob na adapter.
Dezynfekcje przeprowadza¢ nad umywalka.

Wskazowka: 1 + EX W celu nasmarowania
pierécieni o-ring ulozy¢ adapter GREEN&CLEAN
IK na dioni (uzywac rekawiczek), lekko spryskac i
zwilzy¢ ptynem. Uzycie $rodka GREEN&CLEAN nie
zastepuje niezbednego zabiegu pielegnacyjnego
z uzyciem oleju, lecz jest jedynie zabiegem go
poprzedzajacym.

NIEBEZPIECZENSTWO: Skrajnie fatwopalna ciecz
i pary. Powoduje powazne uszkodzenie oczu. Moze
wywolywa¢ uczucie sennosci lub zawroty glowy.
W razie koniecznosci zasiggniecia porady lekar-
za nalezy pokaza¢ pojemnik lub etykiete. Chroni¢
przed dzie¢mi. Stosowac rekawice ochronne/odziez
ochronna/ochrone oczulochrone twarzy. W PRZY-
PADKU DOSTANIA SIE DO OCZU: Ostroznie ptuka¢
woda przez kilka minut. Wyja¢ soczewki kontaktowe,
jezeli sa i mozna je fatwo usuna¢. Nadal ptukac.
Natychmiast skontaktowaé sie z OSRODKIEM
ZATRUC lekarzem.

Sktad: 30% n-propanol, 25% isopropanol, $rodek
pomocniczy
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I GREEN&CLEAN 1K

GREEN&CLEAN IK je dezinfekéni prostfedek
pfipraveny k pouziti a slouzici k dekontaminaci
kanalki pro rozprasovani vody a rozpraSovaciho
vzduchu nésadcl, Uhlovych koncovek a turbin.
Pevné namontované adaptéry zarucuji bezpe¢nost
a pohodIné pouzivani.

Spektrum Ucinnosti/doby plsobeni: omezené viru-
cidni (napf. HBV/HCV/HIV, virus herpes simplex typu
I): 15 sekund; baktericidni/fungicidni (C. albicans)
cinky: 2 minut; proti tuberkuléze: 2 minut.

Navod k pouZiti GREEN&CLEAN IK (déza se
sprejem): Prenosny nastroj po pouZiti u pacienta
oplachnéte vodou. EM Nasadte na adaptér
nasadec, Uhlovou koncovku nebo turbinu a E
zaplavte kanalky pro pfivod rozpraSovani vody a
rozpradovaciho vzduchu kompletné pfipravkem
GREEN&CLEAN IK (doba stfikani cca 2 sekundy).
GREEN&CLEAN K vykazuje velmi vysokou
snaSenlivost vici materialim integrovanym v
prenosnych nastrojich.

Bezpecnostni upozornéni: Nadoba je pod tlakem!
Sprejovou hlavici stisknéte az po spravném nasa-
zeni prenosného nastroje. S nadobou manipulujte
nad umyvadlem.

Upozornéni: X + EA Pro mazani O-krouzk(
pripravek GREEN&CLEAN IK - PoloZte si ad-
aptér na dlan (vezméte si rukavice), kratce jej
postfikejte a navihcete kapalinou. PouZiti pfipravku
GREEN&CLEAN IK neni ndhradou za nezbytny pos-
tup oSetfeni s olejem, pouze mu predchazi.

NEBEZPECI: Extrémné hoflava kapalina a pary.
Zpusobuje vazné poskozeni oci. Muze zpUsobit
ospalost nebo zavraté. Je-li nutna lékarska pomoc,
méjte po ruce obal nebo Stitek vyrobku. Uchovavej-
te mimo dosah déti. PouZivejte ochranné rukavice/
ochranny od&v/ochranné bryle/oblicejovy stit. PRI
ZASAZENI OCi: Nékolik minut opatrmé vyplachujte
vodou. Vyjméte kontaktni ¢ocky, jsou-li nasazeny
a pokud je Ize vyjmout snadno. Pokracujte ve vy-
plachovani. Okamsité volejte TOXIKOLOGICKE
INFORMACN{ STREDISKO/I¢kare.

Slozeni: 30% n-propanol, 25% isopropanol, pomoc-
né latky



I8 GREEN&CLEAN IK

GREEN&CLEAN IK je dezinfekény pripravok pri-
praveny na pouzite na dekontaminaciu kanalov
rozpraSovacej vody a rozpraSovacieho vzduchu
nasadcov, kolienok a turbin. Pevne namontované
adaptéry zarucuju bezpecnost a lahkl pouzitelnost.
Doby pdsobenia/spektrum: obmedzene virucidné
(napr. HBV / HCV / HIV, Herpes simplex-Virus Type
1): 156 sekind; baktericidné, fungicidné (C. albicans):
2 minut; tuberculocide: 2 minit.

Névod na pouzitie GREEN&CLEAN IK (sprej): Sto-
matologicky pristroj po pouZiti na pacientovu plep-
lachnite vodou. Bl nasadec, kolienko alebo turbinu
nasadte na adaptér a Al kanaly rozprasovacej vody
a rozpra$ovacieho vzduchu Uplne zaplavte prostried-
kom GREEN&CLEAN IK (cca 2 sekundy striekania).
Pripravok GREEN&CLEAN IK sa vyznacuje velmi
dobrou zn&3anlivostou s materidimi stomatolo-
gickych pristrojov.

Bezpecnostné upozornenie: Nadoba je pod tla-
kom! Rozprasovaciu hlavu stlacte az po spravnom
nastréeni stomatologického pristroja. Aplikujte nad
umyvadlom.

Poznamka: Il + EA Pre namazanie O-krizkov si
viozte adaptér GREEN&CLEAN IK do dlane (noste
rukavice), kratko nastriekajte a zmacajte kvapali-
nou. Aplikovanie pripravku GREEN&CLEAN IK ne-
nahradza potrebné oSetrenie olejom, ale moze mu
len predchadzat.

NEBEZPECENSTVO: Mimoriadne horfava kvapali-
na a pary. Sposobuje vazne poskodenie oci. Moze
sposobit ospalost alebo zavraty. Ak je potrebna
lekarska pomoc, majte k dispozicii obal alebo etike-
tu vyrobku. Uchovavajte mimo dosahu deti. Noste
ochranné rukavice/ochranny odev/ochranné okuli-
arefochranu tvare. PO ZASIAHNUTI OCI: Niekofko
mindt ich opatrne vyplachujte vodou. Ak pouzivate
kontaktné SoSovky a ak je to mozné, odstrarite ich.
Pokracujte vo vyplachovani. Okamzite volajte TO-
XIKOLOGICKE INFORMACNE CENTRUM/lekéra.

Zlozenie: 30% n-propanol, 25% izopropanol, pomoc-
né latky

™ GREEN&CLEAN 1K

GREEN&CLEAN IK je na uporabo pripravijeno dez-
infekcijsko sredstvo za dekontaminacijo kanalov za
prsilno vodo in prsilni zrak rocnih elementov kotnih
elementov in turbin. Fiksno zmontirani adapterji za-
gotavljajo varnost in uporabnikom prijazno ravnanje.

Spekter/Cas u¢inkovanja: omejen virucidni ucinek
(npr. HBV/HCV/HIV, virusi Herpes-simplex tipa I):
15 sekund; baktericidno/fungicidno (C. albicans):
2 minut; tuberkulocidno: 2 minut.

Navodilo za uporabo GREEN&CLEAN IK (sprej):
Po uporabi pri pacientu, kolenénik izpirajte z vodo.
I Rocni element, kotni element ali turbino namestite
na adapter in Al kanale za prilno vodo in prsilni zrak
v celoti napolnite s sredstvom GREEN&CLEAN IK
(pribl. 2 sekundi pr8enja). GREEN&CLEAN IK je zelo
prijazen do materialov, ki so vgrajeni v prenosnih
instrumentih.

Varnosto opozorilo: Doza je pod tlakom! Gumb za
prienje je treba pritisniti ele, ko je prenosni instru-
ment nastavljen. Uporabljajte nad umivalnikom.
Napotek: Il + EX Da namazete O-obroce, poloZite
adapter za sredstvo GREEN&CLEAN IK na dlan
(uporabljajte rokavice) in ga na kratko poprsite ter
poskropite s tekocino. Uporaba GREEN&CLEAN
IK ne nadomesca potrebne nege z oljem in je lahko
samo predhodno CiS¢enje.

NEVARNO: Zelo lahko vnetljiva tekocina in hlapi.
Povzro¢a hude poskodbe oci. Lahko povzro€i zas-
panost ali omotico. Ce je potreben zdravniki nas-
vet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda.
Hraniti zunaj dosega otrok. Nositi zas¢itne rokavice/
zadcitno obleko/zas¢ito za ogi/zas¢ito za obraz. PRI
STIKU Z OCMI: previdno izpirajte z vodo nekaj mi-
nut. Odstranite kontaktne lece, Ce jih imate in ¢e to
lahko storite brez tezav. Nadaljujte z izpiranjem. Ta-
koj poklicite CENTER ZA ZASTRUPITVE/zdravnika.
Sestava: 30% n-propanola, 25% izopropanola,
pomozna sredstva
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LT GREEN&CLEAN IK

GREEN&CLEAN IK unaprijed je pripremlieno dez-
infekcijsko sredstvo za dekontaminiranje rashladnih
kanala za rasprSenu vodu i rasprieni zrak drzala,
kutnih elemenata i turbina. Fiksno montirani adapteri
osiguravaju sigurnost i jednostavnost uporabe.

Vrijeme djelovanja / spektar: ograni¢eno virucidan
(npr. HBV/HCV/HIV, virus herpes simplex tipa I):
15 sekundi; baktericidan, fungicidan (C. albicans):
2 minuta; tuberkulocidan: 2 minuta.

Upute za uporabu sredstva GREEN&CLEAN IK
(sprej): Prijenosni  instrument nakon uporabe na
pacijentu isperite vodom. Il Nataknite drzalo, kutni
element ili turbinu na adapter i Il potpuno isperite
kanale za rasprSenu vodu i rasprieni zrak sredst-
vom GREEN&CLEAN IK (prskajte oko 2 sekunde).
GREEN&CLEAN IK ne ostecuje materijale od kojih
su izradeni prijenosni instrumenti.

Sigurnosna napomena: Spremnik je pod tlakom!
Rasprsiva¢ aktivirajte samo ako je prijenosni inst-
rument ispravno nataknut. Uporabu obavite iznad
praonika.

Napomena: El + EA Radi podmazivanja O-prstena
stavite adapter za GREEN&CLEAN IK na dlan
(nosite rukavice), kratko ih poprskajte i premazite
teku¢inom. Uporaba sredstva GREEN&CLEAN K
ne nadomjesta potreban postupak odrzavanja uljem,
nego mu moze samo prethoditi.

OPASNOST: Vrlo lako zapaljiva tekucina i para. Uz-
rokuje teSke ozljede oka. Moze izazvati pospanost
ili vrtoglavicu. Ako je potrebna lijecnicka pomoc
pokazati spremnik ili naljepnicu. Cuvati izvan doh-
vata djece. Nositi zastitne rukavice/zastitno odijelo/
zastitu za otilzadtitu za lice. U SLUCAJU DODIRA
S OCIMA: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta.
Ukloniti kontaktne lece ukoliko ih nosite i ako se one
lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje. Odmah nazvati
CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA ili lijecnika.

Sastav: 30% n-propanol, izopropanol 25%, pomo¢na
sredstva
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ILTM GREEN&CLEAN 1K

A GREEN&CLEAN K egy hasznélatra kész
fertétlenitészer kézi- és konyokdarabok, valamint
turbinak vizpermetezd és levegépermetez csator-
nainak fertétlenitésére. A tartozék adapterek segitsé-
gével hasznalata biztonsagos és felhasznalobarat.
Kifejtett hatasok/hatasidok: korlatozott  virusolé
(pl. HBV/HCV/HIV, kézdnséges, |. tipust herpesz
virus): 15 masodperc; baktériumdlé/gombadlé
(C. albicans): 2 perc; gumodl6: 2%-os oldat: 2 perc.
Haszndlati utasittis a GREEN&CLEAN K
(sprayhez): A kezelés utan oblitse at a miszer
csatornait. Bl Helyezzen fel egy kézi- vagy ko-
nybkdarabot vagy turbindt az adapterre, és
H teliesen arassza el a GREEN&CLEAN IK
fertétlenitdszerrel a viz- vagy leveg6permetezd
csatornat (kb. 2 mp-es permetezési idd).
A GREEN&CLEAN IK nem kérositia a miiszer
csatorndinak anyagat.

Biztonsagi tanacsok: A tartdly nyomas alatt all!
A sprayt csak akkor hasznalja, ha mar régzitette ra
amiiszert. Hasznalja mosdokagylo v tartaly felett.
Megjegyzés: E1 + EX Az O-gyiriik kenéséhez
vegye tenyerébe a GREEN&CLEAN IK adaptert
(viseljen kesztydt), réviden fujja le, és vonja be a
folyadékkal. A GREEN&CLEAN [K-val ezenkivil
megel6zhetd a spraycsatornak dugulésa.

VESZELY: Rendkiviil tiizveszélyes folyadék és goz.
Stlyos szemkarosodast okoz. Almossagot vagy szé-
diilést okozhat. Orvosi tanacsadés esetén tartsa kéz-
nél a termék edényét vagy cimkéjét. Gyermekektd!
elzarva tartando. Véddkesztyliivédéruha/szemveéds/
arcvédd hasznalata kotelezd. SZEMBE KERULES
esetén: Tobb percig tart6 dvatos oblités vizzel. Adott
esetben a kontaktlencsék eltavolitasa, ha konnyen
megoldhatd. Az dblités folytatasa. Azonnal forduljon
TOXIKOLOGIAI KOZPONTHOZ/orvoshoz.

Osszetétel: 30% n-propanol, 25% izopropanol,
kiegészité hatoéanyagok



MM GREEN&CLEAN IK

GREEN&CLEAN IK on kasutusvalmis desinfektsioo-
nivahend kasikute, nurkotsakute ja turbiinide pihus-
vee ning pihuséhu kanalite dekontaminatsiooniks.
Paikselt monteeritud adapterid tagavad ohutuse ja
kasutajas6bralikkuse.

Desinfitseerimise spekter/toimeajad: piiratud viirus-
te-kaitse (nt. HBV/HIV/HCV, herpesviirus titip 1):
15 sekundit; bakteritsiidne/ fungitsiidne (C. albicans):
2 minutit; tuberkuloosivastane kaitse: 2 minutit.

GREEN&CLEAN K kasutusjuhend (sprei): Lopu-
tage parast patsiendil kasutamist veega lle.
Pange kasik, nurkotsak véi turbiin adapterile ja Al
ujutage pihusvee ning pihusdhu kanaleid téielikult
GREEN&CLEAN [K-ga (pihustuskestus u 2 sek).
GREEN&CLEAN IK on ilekandeinstrumenti paigal-
datud materjalide suhtes eriti sdbraliku toimega.

Ohutusjuhis: Anum on rohu all! Vajutage pihustus-
pead alles pérast ulekandeinstrumendi korralikku
pealepistmist. Kasutades tdotage valamu kohal.

Juhis: + B0 Pange O-rongaste maarimiseks
GREEN&CLEAN IK adapter peopessa (kandke
kindaid), pihustage korraks ja katke see vedelikuga.
GREEN&CLEAN IK kasutamine ei asenda vajalikku
hooldamisprotsessi 6liga, kiill aga véib sellega eel-
nevalt puhastada.

ETTEVAATUST: Eriti tuleohtlik vedelik ja aur. Poh-
justab raskeid silmakahjustusi. Voib pdhjustada
unisust voi peap6oritust. Arsti poole pddrdudes
votta kaasa toote pakend véi etikett. Hoida lastele
kéttesaamatus kohas. Kanda kaitsekindaid/kaitserdi-
vastust/kaitseprille/kaitsemaski. SILMA SATTUMISE
KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatli-
kult veega. Eemaldada kontaktlaatsed, kui neid ka-
sutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada
veel kord. Vétta viivitamata ihendust MURGISTU-
STEABEKESKUSE/arstiga.

Koostis: 30% n-propanool, 25% isopropanool, li-
sandid

A GREEN&CLEAN 1K

GREEN&CLEAN IK ir lietoSanai gatavs dezinfekci-
jas Iidzeklis, kas paredzéts urbjmasinas uzgalu un
lenkveida uzgalu un turbinu smidzinama ddens un
gaisa kanalu dekontaminacijai. Fikséts adapteris
garanté lietoSanas drosibu.

Dezinfektanta spektrs/ledarbibas laiks: lerobezota
virusu iznicinasana (piem., HBV/HCV/HIV, Herpes-
simplex | tipa viruss): 15 sekundes; baktericids/
fungicids (C. albicans): 2 mindtes; tuberkulocids:
2 mindtes.

LietoSanas instrukcija ~ GREEN&CLEAN  IK
(izsmidzinams aerosols): P&c izmanto$anas notiriet
atbilstoso instrumentu. Bl uzlieciet urbjmasinas uz-
gali, lenkveida uzgali vai turbinu uz adaptera un
pilnigi piepildiet smidzinama tdens un gaisa kanalus
ar GREEN&CLEAN IK (apm. 2 sek. smidzina$anas
ilgums). GREEN&CLEAN IK ir piemérots dazadiem
zobarstniecibas iekartu instrumentiem.

Dro8ibai: Aerosola flakons ir zem spiediena! Lietojiet
aerosolu tikai tad, kad attiecigais gals vai turbina
ir pareizi uzlikta uzgalim. Izmantojiet dezinfekcijas
[Tdzekli virs izlietnes.

Norade: Nl + EA Lai ieellotu GREEN&CLEAN IK
apalos blivgredzenus, ielieciet adapteri plaukst (lie-
tojiet cimdus), Tslaicigi smidziniet un samitriniet to ar
Skidrumu. GREEN&CLEAN neaizvieto ello$anu, bet
tikai papildina instrumentu apkopi.

BISTAMI: Tpasi viegli uzliesmojoss $kidrums un
tvaiki. Izraisa nopietnus acu bojajumus. Var izraistt
miegainibu vai reibonus. Mediciniska padoma
nepiecieSamibas gadijuma attieciga informacija
ir noradita uz iepakojuma vai etiketes. Sargat no
bérniem. Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrébes/
acu aizsargus/sejas aizsargus. SASKARE AR ACIM:
uzmanigi izskalot ar deni vairakas mindtes. lznemt
kontaktlécas, ja tas ir ievietotas un ja to ir viegli
izdarit. Turpinat skalot. Nekavéjoties sazinieties ar
SAINDESANS INFORMCIJAS CENTRU/arstu.

Sastavs: 30% n-propanola, 25% izopropanola,
paligvielas
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IRl GREEN&CLEAN IK

GREEN&CLEAN IK - tai naudoti paruosta dezinfeka-
vimo priemoné, skirta rankiniy, ir kampiniy elementy
bei turbiny purSkiamo vandens ir purSkiamo oro
kanalams nukenksminti. Pritvirtinti prie buteliuky
adapteriai uZtikrina darbo sauguma ir paprastuma.

Dezinfekavimo spektras/veikimo laikas: ribotas viru-
cidinis (pvz., HBV/HCV/HIV, | tipo paprastas herpeso
virusas): 15 sekundziu; baktericidinis/fungicidinis
(C. albicans): 2 minutés; tuberkuliocidinis: 2 minutés.
GREEN&CLEAN K (aerozolis) naudojimo inst-
rukcija: Po darbo su pacientu antgalj perskalau-
kite vandeniu. El Uzdékite ant turbinos rankinj ar
kampinj elementg arba turbing ir B purskiamo
vandens ir purSkiamo oro kanalus visiSkai apsemkite
GREEN&CLEAN IK (mazdaug 2 s purskimo trukmé).
GREEN&CLEAN IK yra suderinamas su antgaliy
priezidrai skirtais produktais.

Saugumo instrukcija: AukStas slégis! Spauskite
purskimo galvute tik tada, kai antgalis pilnai jstatytas
{ adapteri. Purkskite vir§ kriauklés.

Nuoroda: Il + X Norédami sutepti Ziedinius tar-
piklius, GREEN&CLEAN IK adapterj padékite ant
delno (mavekite pirstines), trumpai papurkskite ir ji
sudrékinkite skys¢iu. GREEN&CLEAN IK naudoji-
mas nepakeicia antgaliy ir turbiny tepimo specialia
alyva, dezinfekcija visada atliekama pirmiau tepimo.
PAVOJINGA: Ypa¢ degis skystis ir garai. Smarkiai
pazeidzia akis. Gali sukelti mieguistuma arba galvos
svaigima. Jei reikalinga gydytojo konsultacija, su sa-
vimi turékite produkto talpyklg ar jo etikete. Laikyti
vaikams neprieinamoje vietoje. Mavéti apsaugines
pirstines/dévéti apsauginius drabuzius/naudoti akiy
(veido) apsaugos priemones. PATEKUS | AKIS:
Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. ISimti kon-
taktinius lesius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima
tai padaryti. Toliau plauti akis. Nedelsiant skambinti
{ APSINUODIJIMY KONTROLES IR INFORMACI-
JOS BIURAkreiptis { gydytoja.

Sudétis: 30% n-propanolio, 25% izopropanolio, pa-
pildomos veikliosios medZiagos
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GREEN&CLEAN [K este un dezinfectant gata de
utilizare pentru decontaminarea canalelor cu apa si
aer de pulverizare ale pieselor manuale, unghiulare
si turbinelor. Adaptoarele montate fix garanteaza
siguranta si usurinta in utilizare.

Spectru de actiune/ timpi de actjonare: limitat virucid
(de exemplu HBV/HIV/HCV, virus Herpes-simplex
tip 1): 15 secunde; bactericid/fungicid (C. albicans):
2 minute; tuberculocid: 2 minute.

Manual de utilizare GREEN&CLEAN IK (doza spray):
Dupa utilizarea asupra pacientului clatiti cu apa. KN
Amplasati piesa manuald, unghiulara sau turbina
la adaptor si Al inundati canalele cu apa si aer de
pulverizare complet cu GREEN&CLEAN IK (durata
de pulverizare aprox. 2 sec.). GREEN&CLEAN IK nu
atacé in mod agresiv materialele montate in cadrul
instrumentelor de transmitere.

Indicatji privind siguranta: Recipientul se afla sub
presiune! Actionati capul de pulverizare numai dupa
ce instrumentul de transmitere este introdus corect.
Aplicati deasupra unei chiuvete.

Indicatie: EN + EA Pentru lubrifierea inelelor O
luati in ména adaptorul GREEN&CLEAN IK (purtati
manusi), pulverizati scurt si umeziti-l cu lichid. Uti-
lizarea GREEN&CLEAN IK nu tine locul procedurii
necesare de ngrijire cu ulei, ci se poate utiliza numai
in combinatie cu aceasta.

PERICOL: Lichid si vapori extrem de inflamabili.
Provoaca leziuni oculare grave. Poate provoca
somnolenta sau amefeald. Daca este necesara
consultarea medicului, tineti la indemané recipientul
sau eticheta produsului. A nu se lasa la indemana
copiilor. Purtati manusi de protectie/imbracaminte de
protectie/echipament de protectie a ochilor/ echipa-
ment de protectje a fetei. IN CAZ DE CONTACT CU
OCHII: clatiti cu atentie cu apa timp de mai multe
minute. Scoateti lentilele de contact, daca este ca-
zul si daca acest lucru se poate face cu usurintd.
Continuati sa clatiti. Apelatj imediat CENTRUL DE
INFORMARE SUBSTANTE TOXICE sau medicul.
Compozitie: 30% n-propanol, 25% izopropanol,
aditivi



I GREEN&CLEAN IK

GREEN&CLEAN K er sotthreinsiefni tilbuio il
afmengunar & vatnsida- og loftleidslum & hand-,
olnbogafestingum og tarbinum. Fost &sett millistykki
tryggja oryggi og audvelda notkun.

Virknisvid /-timar: Takmdrkud virkni gegn virusum
(t.d. HBV/HIV/HCV, herpes simplex virus gerd I): 15
sekundur; bakteriudrepandi, sveppadrepandi (C. al-
bicans): 2 minttur, berkladrepandi: 2 mindtur.

Leidbeiningar fyrir GREEN&CLEAN K (udabrusi):
Skolid teekid med vatni eftir ad pad hefur verid no-
tad & sjikling. EM Festié hand- olnbogafestinguna
eda tarbinuna vio millistykkid og Al Fyllid vatns- og
loftleidslurnar alveg med GREEN&CLEAN IK (u.p.b.
2 sekundna dunartimi). GREEN&CLEAN IK er afar
samreemanlegt vid efnid i taekjunum.
Oryggisabending: [1atio er undir prystingil Kveikid
adeins & UGanum pegar rétt teeki hefur verid fest vid.
Notist yfir vaski.

Athugié: I + A Til ad smyrja O-hringina skal set-
ja GREEN&CLEAN IK millistykkid i I6fann (kleedist
hlifdarhénskum), 6id i skamma stund og bleytid
alveg med vokvanum. Notkun & GREEN & CLEAN
IK kemur ekki i stadinn fyrir naudsynlega medhond-
lun med oliu en skal eingdngu framkveema & undan
henni.

HATTA: Vokvi og Udi eru afar eldfimir. Veldur alvar-
legum augnskada. Getur valdid sljéleika og svima.
Ef porf er & leeknisadstod skal syna umbudir eda
merkingu. Geymist par sem bom na ekki til. Notid
hlifdarfatnad/ augnhlifar/ andlitshlifar. VID SNER-
TINGU VID AUGU: Skolid varlega med vatni i nok-
krar minatur. Fjarlaegid snertilinsur ef pad er audvelt.
Skolid afram. Hafid tafarlaust samband vié EITRUN-
ARMIDSTOD eda leekni.

Samsetning: Samsetning: 30% n-propancl, 25%
isopropandl, aukaefni
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l ...do you already know? I

Wipe disinfection for small areas

GREEN&CLEAN WD

alcoholic disinfecting wipes from tearproof fleece

for disinfecting small surfaces of medical devices

(e.g. outersur?aces of straight and contra-angle handpieces)
short action time

long-lasting effect against re-establishment of airborne bacteria
and viruses

with hygienic safety sealing

formaldehyde-free

disinfectant solution VAH listed

CE0044

v v

VoV

v v v v

w
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Desinfektion von Handstiicken und Turbinen mit GREEN&CLEAN IK
Disinfection of handpieces and turhines using GREEN&CLEAN 1K

Anwendungsvideo | Application video [w] ?E

YouTube METASYS Medizintechnik
www.youtube.com/user/METASYSMedizintech E

OGOMmo

METASYS - Your strong partner

sl METASYS Medizintechnik GmbH

FlorianistraBe 3, 6063 Rum bei Innshruck, Austria
@ +43 512 205420 | <€ +43 512 205420 7
www.metasys.com | info@metasys.com

GERMANY FRANCE ITALY
+49 8823 93844 33 +33437902215 +39 045981 4477
info@metasys.com info@metasys.fr desitalia@metasys.com
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